
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA
SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031972
Mfr. No.: 950700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .600''
Make: Remington
Model: 725,700,722,721,40-X
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.106kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 199mm
UPC: 810301022614

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA
SCOPE MOUNTS

Einleitung
Herzlich willkommen! Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 LA 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur
sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch,
um die Sicherheit zu gewährleisten und ein optimales Nutzungserlebnis zu haben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Scope Mount nur für die vorgesehenen Modelle (Remington 700, 40X, 721, 722,
725) verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Mount und die Schrauben in gutem Zustand sind.
Lagern Sie den Scope Mount an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie den Scope Mount von Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie den Scope Mount ausschließlich mit einem Zielfernrohr, das einen Durchmesser von 1'' hat,
es sei denn, dies wird in der Passspalte für 30mm Durchmesser Zielfernrohre angegeben.
Stellen Sie sicher, dass der Mount korrekt am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder eine
Verschiebung des Zielfernrohrs zu verhindern.
Verwenden Sie beim Anziehen der TORXSchrauben ein geeignetes Werkzeug, um Beschädigungen am
Mount zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, insbesondere nach der ersten Verwendung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind (Scope Mount, TORXSchrauben,
Werkzeug).
Montage:

Entfernen Sie alle alten Montagen oder Zubehörteile von Ihrem Gewehr.
Platzieren Sie den Scope Mount auf dem Gewehrempfänger.
Richten Sie den Mount so aus, dass er sicher auf dem Empfänger sitzt.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um den Mount am Empfänger zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig an, um eine feste Verbindung zu gewährleisten.

Zielfernrohr anbringen:
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe des Mounts ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um das Zielfernrohr zu sichern.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Installation die Stabilität des gesamten Systems, bevor Sie das
Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Scope Mount gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Materialien wie Aluminium können recycelt werden. Bitte trennen Sie den Mount von anderen Abfällen, wenn
möglich.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit, Installation oder Nutzung des Produkts wenden Sie sich
bitte an den Händler oder den Hersteller.



Bitte beachten Sie die oben genannten Richtlinien, um die Sicherheit während der Verwendung des LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS zu gewährleisten. Ihre
Sicherheit hat für uns oberste Priorität!



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA
1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your
scope mount. Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model. This scope mount is designed for
Remington models 700, 40X, 721, 722, and 725.
Always inspect the scope mount for any damage before use. Do not use if any part is cracked, bent, or
otherwise compromised.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals. This product is not a toy and should only
be used by responsible adults.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
In case of any doubts or questions regarding the product, consult a qualified gunsmith or firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
When mounting the scope, ensure that it is securely tightened to prevent any movement during use. Use the
TORX screws provided for secure fastening.
Check the alignment of the scope after installation. Misalignment can affect accuracy and safety.
Be aware of the potential for recoil when using highpowered scopes. Ensure that your mounting setup can
withstand the forces generated during firing.
Do not exceed the manufacturer's weight recommendations for scopes. The mount is designed to accept 1"
diameter scopes unless otherwise specified.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Gather the necessary tools, including a TORX screwdriver and a clean workspace.
Ensure your firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Remove any existing scope mounts or rings from your firearm.
Position the scope mount on the receiver of your firearm, aligning it with the mounting holes.
Insert the TORX screws into the designated holes on the scope mount.
Tighten the screws evenly and securely, ensuring that the mount is stable and does not move.

Scope Mounting

Place your 1" diameter scope onto the scope mount.
Align the scope to your desired position, ensuring that it is level and properly positioned for your
shooting style.
Secure the scope using the provided ring caps and TORX screws. Tighten them evenly to prevent any
shifting.

Final Checks

After installation, doublecheck all screws to ensure they are tightly fastened.
Test the stability of the mount and scope by gently shaking them. There should be no movement.
Before taking your firearm to the range, conduct a thorough inspection to ensure everything is properly
mounted.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly. If the scope mount is damaged beyond repair, check local regulations for
proper disposal methods.
Do not dispose of the product in regular household waste. Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA
SCOPE MOUNTS, please consult the manufacturer's website or contact their customer service.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your scope mount. Always
prioritize safety when handling firearms and accessories. Thank you for your responsible use of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un montaje seguro y ligero para su visor. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, siga las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se
detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto únicamente para su propósito previsto. Este montaje es
compatible con visores de 1" de diámetro.
Inspección Regular: Antes de cada uso, revisa el montaje en busca de signos de daño o desgaste. Si
encuentras algo inusual, no lo uses.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y
mascotas.
Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación.
Esto ayudará a evitar lesiones y daños al producto.
Uso por Adultos: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén el montaje fuera del
alcance de los menores.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Correcto: Asegúrate de que el montaje esté bien fijado al receptor antes de usarlo. Un montaje
inadecuado puede provocar un mal funcionamiento del visor.
Evitar Sobrecarga: No excedas el peso máximo recomendado para el visor. Esto puede afectar la
estabilidad y la seguridad del montaje.
Cuidado al Ajustar: Al ajustar los tornillos TORX, aplica la presión adecuada. No aprietes en exceso, ya que
esto puede dañar el montaje o el visor.
Condiciones Climáticas: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Reúne tus Herramientas: Necesitarás un destornillador TORX adecuado para la instalación.
Coloca el Montaje: Alinea el montaje con el receptor de tu rifle Remington 700. Asegúrate de que esté en la
posición correcta.
Fija el Montaje:

Inserta los tornillos TORX en los orificios correspondientes.
Aprieta cada tornillo de manera uniforme para asegurar un ajuste firme.

Instala el Visor: Coloca tu visor en el montaje. Asegúrate de que esté bien alineado y ajustado.
Verifica la Instalación: Antes de salir al campo, verifica que todo esté correctamente instalado y ajustado.

Instrucciones de Eliminación

Material Reciclable: El montaje está hecho de aluminio de la serie 7000, que es reciclable. Considera
llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
Eliminación Segura: Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable y en
conformidad con las regulaciones locales sobre desechos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, por favor, dirígete a tu punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y pautas, podrás disfrutar de tu LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY con total confianza.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY pour votre Remington 700 LA. Ce guide a pour but de vous
fournir des instructions de sécurité et d'utilisation claires afin d'assurer une expérience sécurisée et efficace avec
votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation de votre montage.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est compatible avec votre lunette et votre arme à feu avant l'installation.
Ne pas utiliser le montage si vous constatez des dommages visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le montage pour des applications autres que celles pour lesquelles il a été conçu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne pas forcer les vis TORX lors de l'installation pour éviter d'endommager le montage.
Utilisez uniquement des lunettes de visée de 1" de diamètre, sauf indication contraire.
Évitez de manipuler l'arme à feu lorsqu'elle est chargée.
Ne pas exposer le montage à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires : vis TORX, clé à molette, etc.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation du Montage

Retirez le capuchon d'anneau en dévissant les vis TORX.
Fixez le montage sur le récepteur de l'arme en utilisant les vis fournies.
Serrez les vis de manière uniforme pour assurer une fixation solide.

Installation de la Lunette

Placez la lunette dans le montage.
Ajustez la position de la lunette pour un meilleur alignement.
Fixez la lunette en resserrant les vis du capuchon d'anneau.

Vérification Finale

Assurezvous que tout est bien fixé et sécurisé avant d'utiliser l'arme.
Effectuez un contrôle visuel pour détecter tout dommage ou anomalie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web du produit pour des informations supplémentaires.



En suivant ces directives, vous pouvez profiter en toute sécurité de votre Montage de Lunette TALLEY. Restez
vigilant et assurezvous de toujours respecter les règles de sécurité lors de l'utilisation de votre arme à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" HIGH
20 MOA SCOPE MOUNTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. Questo prodotto è progettato per offrire un montaggio sicuro e robusto per le vostre ottiche. Si prega di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e l'installazione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia compatibile con il vostro modello di ottica.
Assicurarsi che le viti TORX siano serrate correttamente per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il peso consigliato.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizzare solo strumenti appropriati durante l'installazione per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX e un piano di
lavoro pulito.
Controllare che il montaggio e le ottiche siano privi di polvere e detriti.

Installazione:

Posizionare il montaggio sulla base del ricevitore della vostra arma.
Allineare il montaggio in modo che sia centrato e livellato.
Utilizzare le viti TORX fornite per fissare il montaggio al ricevitore. Assicurarsi che siano serrate in
modo uniforme.
Montare l'ottica sul montaggio, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Controllare che l'ottica sia ben fissata e non si muova.

Uso:

Utilizzare l'arma in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Effettuare controlli regolari per assicurarsi che il montaggio e l'ottica siano in buone condizioni prima di
ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta designati per i materiali metallici e plastici.
Se il prodotto risulta danneggiato o non più utilizzabile, assicurarsi di smaltirlo in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il
rappresentante locale di Talley o visitare il sito ufficiale. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le
informazioni relative all'acquisto.

Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOPAS

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti
Remington 700 malleille ja muille vastaaville aseille. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30 mm.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunniteltuun käyttöön.
Varmista, että aseesi on turvallisessa tilassa ennen kiinnitysrenkaiden asentamista tai säätämistä.
Älä yritä muokata tai korjata kiinnitysrenkaita itse.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosituksia kiikarin painon tai koon suhteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa.

Asennus

Poista kaikki vanhat kiinnitysrenkaat tai kiinnityselementit aseesta.
Aseta kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Kiinnitä renkaat tiukasti mukana tulevilla ruuveilla.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustan kanssa.

Käyttö

Asenna kiikari kiinnitysrenkaisiin.
Tarkista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ja säädetty ennen ampumista.
Suorita testiammunta varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää ympäristölle haitallisia aineita.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Muista, että turvallisuus on ensisijainen
prioriteetti, ja että noudattamalla yllä olevia ohjeita voit käyttää TALLEY kiinnitysrenkaita turvallisesti ja tehokkaasti.
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Návod pro bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA
1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaší zbrani. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň v bezpečném stavu, než začnete s instalací nebo manipulací s montáží.
Při práci s optikou a montážemi používejte ochranné brýle, aby se zabránilo zranění očí.
Tento produkt je určen pouze pro použití s kompatibilními modely zbraní, jak je uvedeno v technických
údajích.
Při použití montáže dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s vlhkostí a extrémními teplotami, které mohou
ovlivnit výkon montáže.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Montáž je určena pouze pro optiku s průměrem 1". Nepoužívejte ji s optikou, která má jiný průměr, pokud není
uvedeno jinak.
Vysoké a Xvysoké varianty montáže mohou vyžadovat dodatečné úpravy pro správné umístění optiky.
Ujistěte se, že máte správnou výšku pro vaši zbraň a optiku.
Při instalaci montáže se ujistěte, že jsou všechny TORX šrouby správně utaženy, aby se zabránilo uvolnění
nebo posunutí optiky během používání.
Pokud si nejste jisti instalací, vyhledejte odbornou pomoc nebo radu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX klíče.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a odpojena od jakékoli munice.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač vaší zbraně v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je montáž umístěna v požadované poloze (nízká, střední, vysoká nebo Xvysoká).
Pomocí TORX šroubů upevněte montáž k přijímači. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy rovnoměrně.

Upevnění optiky:

Umístěte optiku do montáže a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Upevněte optiku pomocí šroubů, které jsou součástí montáže. Opět se ujistěte, že jsou všechny šrouby
utaženy.

Kontrola:

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je montáž pevně držena a zda optika není volná.
Před použitím zbraně proveďte testovací výstřel, abyste ověřili správnost instalace.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a směrnicemi pro odpad.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a používání montáže se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace a pokyny.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


